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How to use this set

Make wudu’, sit somewhere quiet, and begin with A‘audhu billahi minash-shaytanir-rajimand
Bismillah.

Recite clearly and with presence of heart. You need not finish the whole set in one sitting —
consistency over quantity.

Blow lightly into your palms and wipe over the head, face and body, or recite over water and oil.
Rugyah runs alongside medical care, never instead of it. Not every iliness is spiritual — please

keep seeing your doctor.

Rugyah itself is always free at Ruqyah with Nizam. Text of the Quran: Uthmani script; translation: Sahih
International. Please report any typo to us so it can be corrected.
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Wa minan naasi mai yattakhizu min doonil laahi andaadai yuhibboonahum kahubbil laahi wallazeena aamanooo
ashaddu hubbal lillah, wa law yaral lazeena zalamoo iz yarawnal ‘azaaba annal quwwata lillaahi jamee'anw wa
annallaaha shadeedul ‘azaab

And [yet], among the people are those who take other than Allah as equals [to Him]. They love them as
they [should] love Allah. But those who believe are stronger in love for Allah. And if only they who have
wronged would consider [that] when they see the punishment, [they will be certain] that all power
belongs to Allah and that Allah is severe in punishment.
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Kadaabi Aali Firawna wallazeena min qablihim, kazzaboo bi Aayaatinaa fa akhazahumul laahu bizunoo bihim;
wallaahu shadeedul 'iqgaab

[Theirs is] like the custom of the people of Pharaoh and those before them. They denied Our signs, so
Allah seized them for their sins. And Allah is severe in penalty.
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Wa a'iddoo lahum mastata‘tum min quwwatinw wa mirribaatil khaili turhiboona bihee ‘aduwwal laahi wa
aduwwakum wa aakhareena min doonihim laa ta'lamoo nahum Allaahu ya'lamuhum, wa maa tunfigoo min
shai'in fee sabeelil laahi yuwaf failaikum wa antum laa tuzlamoon

And prepare against them whatever you are able of power and of steeds of war by which you may terrify
the enemy of Allah and your enemy and others besides them whom you do not know [but] whom Allah
knows. And whatever you spend in the cause of Allah will be fully repaid to you, and you will not be
wronged.
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Kallazeena min gablikum kaanoo ashadda minkum quwwatanw wa aksara amwaalanw wa awlaadan
fastamtaoo bikhalaaqgihim fastamta‘tum bikhalaagikum kamas tamtaal lazeena min gablikum bikhalaa qihim
wa khudtum kallazee khaadooo; ulaaa'ika habitat a'maaluhum fid dunyaa wal Aakhirati wa ulaaa‘ika humul
khaasiroon

[You disbelievers are] like those before you; they were stronger than you in power and more abundant in
wealth and children. They enjoyed their portion [of worldly enjoyment], and you have enjoyed your
portion as those before you enjoyed their portion, and you have engaged [in vanities] like that in which
they engaged. [It is] those whose deeds have become worthless in this world and in the Hereafter, and it
is they who are the losers.
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Wa law laaa iz dakhalta jannataka quita maa shaaaal laahu laa quwwata illaa billaah, in tarani ana aqalla minka
maalanw wa waladaa

And why did you, when you entered your garden, not say, ‘What Allah willed [has occurred]; there is no
power except in Allah *? Although you see me less than you in wealth and children,
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Qaala maa makkannee feehi Rabbee khairun fa-aeenoonee biquwwatin ajal bainakum wa bainahum radmaa

He said, "That in which my Lord has established me is better [than what you offer], but assist me with
strength; | will make between you and them a dam.
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Allazeena ukhrijoo min diyaarihim bighairi haqqin illaaa any yaqooloo rabbunallaah; wa law laa daf ul laahin
naasa ba'dahum bibadil lahuddimat sawaami'u wa biya'unw wa salawaatunw wa masaajidu yuzkaru feehasmul
laahi kaseeraa; wa layansurannal laahu mai yansuruh, innal laaha la gawiyyun Azeez

[They are] those who have been evicted from their homes without right - only because they say, "Our
Lord is Allah.” And were it not that Allah checks the people, some by means of others, there would have
been demolished monasteries, churches, synagogues, and mosques in which the name of Allah is much
mentioned. And Allah will surely support those who support Him. Indeed, Allah is Powerful and Exalted in
Might.

Maa qadrul laaha haqqa qadrih, innal laaha la Qawiyyun Azeez

They have not appraised Allah with true appraisal. Indeed, Allah is Powerful and Exalted in Might.
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Qaala 'ifreetum minal jinni ana aateeka bihee gabla an tagooma mim maqgaamika wa innee ‘alaihi lagawiyyun
ameen

-

A powerful one from among the jinn said, "I will bring it to you before you rise from your place, and indeed,
| am for this [task] strong and trustworthy.”
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Inna Qaaroona kaana min gawmi Moosaa fabaghaaa ‘alaihim wa aatainaahu minal kunoozi maaa inna mafaati
hahoo latanooo'u bil'usbati ulil gquwwati iz gaala lahoo gawmuhoo laa tafrah innal laahaa laa yuhibbul fariheen

Indeed, Qarun was from the people of Moses, but he tyrannized them. And We gave him of treasures
whose keys would burden a band of strong men; thereupon his people said to him, "Do not exult. Indeed,
Allah does not like the exultant.
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Qaala innamaaa ootee tuhoo alaa 'ilmin ‘indeee; awalam ya‘'lam annal laaha qad ahlaka min gablihee minal
qurooni man huwa ashaddu minhu quwwatanw wa aksaru jamaa; wa laa yusalu ‘an zunoobihimul mujrimoon
He said, "l was only given it because of knowledge | have.” Did he not know that Allah had destroyed
before him of generations those who were greater than him in power and greater in accumulation [of
wealth]? But the criminals, about their sins, will not be asked.
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Awalm yaseeroo fil ardi fa-yanzuroo kaifa kaana aaqibatul lazeena min qablihim; kaanooo ashadda minhhum
quwwatanw wa asaarul arda wa ‘amaroohaaa aksara mimmaa ‘amaroohaa wa jaaa athum Rusuluhum bil
baiyinaati famaa kaanal laahu liyazli mahum wa laakin kaanooo anfusahum yazlimoon

Have they not traveled through the earth and observed how was the end of those before them? They
were greater than them in power, and they plowed the earth and built it up more than they have built it up,
and their messengers came to them with clear evidences. And Allah would not ever have wronged them,
but they were wronging themselves.
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Wa raddal laahul lazeena kafaroo bighaizihim lam yanaaloo khairaa; wa kafal laahul mu'mineenal gitaal; wa
kaanal laahu Qawiyyan Azeezaa

And Allah repelled those who disbelieved, in their rage, not having obtained any good. And sufficient was
Allah for the believers in battle, and ever is Allah Powerful and Exalted in Might.
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Awalam yaseeroo fil ardi fa yanzuroo kaifa kaana ‘aaqibatul lazeena min gblihim wa kaanoo ashadda minhum
quwwah; wa maa kaanal laahu liyujizahoo min shai'in fis samaawaati wa laa fil ard, innahoo kaana Aleeman
Qadeeraa

Have they not traveled through the land and observed how was the end of those before them? And they
were greater than them in power. But Allah is not to be caused failure by anything in the heavens or on
the earth. Indeed, He is ever Knowing and Competent.
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Awalam yaseeroo fil ardi fa yanzuroo kaifa kaana ‘aaqgibatul lazeena kaanoo min gablihim; kaanoo hum ashadda
minhum quwwatanw wa aasaaran fil ardi fa akhazahumul laahu bizunoobihim wa maa kaana lahum minal laahi

minw waaq

Have they not traveled through the land and observed how was the end of those who were before them?
They were greater than them in strength and in impression on the land, but Allah seized them for their
sins. And they had not from Allah any protector.
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Zaalika bl annahum kaanat taateehim Rusuluhum bilbaiyinaati fakafaroo fa akhazahumul laah, innahoo
qawiyyun shadeeaul 'igaab

That was because their messengers were coming to them with clear proofs, but they disbelieved, so
Allah seized them. Indeed, He is Powerful and severe in punishment.
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Afalam yaseeroo fil ardi fa yanzuroo kaifa kaana ‘aaqgibatul lazeena min qablihim; kaanoo aksara minhum wa
ashadda quwwatanw wa aasaaran fil ardi famaaa aghnaa ‘anhum maa kaanoo yaksiboon

Have they not traveled through the land and observed how was the end of those before them? They were

more numerous than themselves and greater in strength and in impression on the land, but they were
not availed by what they used to earn.
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Fa ammaa Aadun fastak baroo fil ardi bighairul haqqi wa gaaloo man ashaddu minnaa quwwatan awalam yaraw
annal laahal lazee khalagahum Huwa ashaddu minhum quwwatanw wa kaanoo bi Aayaatinaa yajhadoon

As for ‘Aad, they were arrogant upon the earth without right and said, “Who is greater than usin
strength?” Did they not consider that Allan who created them was greater than them in strength? But
they were rejecting Our signs.
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Wa ka ayyim min garyatin hiya ashaddu quwwatam min qaryatikal lateee akhrajatka ahlaknaahum falaa naasira
lahum

And how many a city was stronger than your city [Makkah] which drove you out? We destroyed them; and
there was no helper for them.
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Laqgad arsalnaa Rusulanaa bilbaiyinaati wa anzalnaa ma'ahumul Kitaaba wal Meezaana liyagooman naasu
bilgist, wa anzalnal hadeeda feehi baasun shadeedunw wa manaafi'u linnaasi wa liya'lamal laahu many
yansuruhoo wa Rusulahoo bilghaib; innal laaha Qawiyyn Azeez

We have already sent Our messengers with clear evidences and sent down with them the Scripture and
the balance that the people may maintain [their affairs] in justice. And We sent down iron, wherein is
great military might and benefits for the people, and so that Allah may make evident those who support
Him and His messengers unseen. Indeed, Allah is Powerful and Exalted in Might.

Innal lazeena yuhaaaddoonal laaha wa Rasoolahooo ulaaa'ika fil azalleen

Indeed, the ones who oppose Allah and His Messenger - those will be among the most humbled.
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Katabal laahu la aghlibanna ana wa Rusulee, innal laaha gawiyyun Azeez
Allah has written, "l will surely overcome, | and My messengers.” Indeed, Allah is Powerful and Exalted in
Might.
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A lahum arjuluny yamshoona bihaa am lahum aidiny yabtishoona bihaaa am lahum a'yunuy yubsiroona bihaaa
am lahum aazaanuny yasmaoona bihaa; qulid oo shurakaaa akum summa keedooni falaa tunziroon

Do they have feet by which they walk? Or do they have hands by which they strike? Or do they have eyes
by which they see? Or do they have ears by which they hear? Say, [0 Muhammad], "Call your ‘partners’
and then conspire against me and give me no respite.
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Falammaaa an araada ai yabtisha billazee huwa aduwwul lahumaa gaala yaa Moosaaa atureedu an taqtulanee
kamaa qatalta natsam bil amsi in tureedu illaaa an takoona jabbaaram fil ardi wa maa tureedu an takoona minal
musliheen

And when he wanted to strike the one who was an enemy to both of them, he said, "O Moses, do you
intend to kill me as you killed someone yesterday? You only want to be a tyrant in the land and do not
want to be of the amenders.”
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Fa ahlaknaaa ashadda minhum batshanw wa madaa masalul lawwaleen

And We destroyed greater than them in [striking] power, and the example of the former peoples has
preceded.
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Innaa kaashiful ‘azaabi galeelaa; innakum ‘aaa‘indoon

Indeed, We will remove the torment for a little. Indeed, you [disbelievers] will return [to disbelief].

Yawma nabtishul batsha tal kubraa innaa muntaqimoon

The Day We will strike with the greatest assault, indeed, We will take retribution.
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Wa kam ahlaknaa gablahum min garnin hum ashaddu minhum batshan fanaqqaboo fil bilaad, hal mim mahees

And how many a generation before them did We destroy who were greater than them in [striking] power
and had explored throughout the lands. Is there any place of escape?
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Wa lagad anzarahum batshatanaa fatamaaraw binnuzur

And he had already warned them of Our assault, but they disputed the warning.
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Qaaloo yaa Moosaaa innaa feehaa qwman jabbaareena wa innaa lan nadkhulahaa hattaa yakhrujoo minhaa fa
innaa daakhiloon

They said, "O Moses, indeed within it is a people of tyrannical strength, and indeed, we will never enter it
until they leave it; but if they leave it, then we will enter.”
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Wa tilka ‘aad, jahadoo bi Aayaati Rabbihim wa ‘asaw Rusulahoo wattabaooo amra kulli jabbaarin ‘aneed

And that was ‘Aad, who rejected the signs of their Lord and disobeyed His messengers and followed the
order of every obstinate tyrant.
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Wastarftahoo wa khaaba kullu jabbaarin ‘aneed

And they requested victory from Allah, and disappointed, [therefore], was every obstinate tyrant.
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Wa barram biwaalidayhi wa lam yakum jabbaaran ‘asiyyaa

And dutiful to his parents, and he was not a disobedient tyrant.
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Wa barram biwaalidatee wa lam yaj alnee jabbaaran shaqiyyaa

And [made me] dutiful to my mother, and He has not made me a wretched tyrant.
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Allazeena yujaadiloona feee Aaayaatil laahi bighairi sultaanin ataahum kabura maqtan ‘indal laahi wa ‘indal
lazeena aamanoo, kazaalika yatha'ul laahu ‘alaa kulli galbi mutakabbirin jabbaar

Those who dispute concerning the signs of Allah without an authority having come to them - great is
hatred [of them] in the sight of Allah and in the sight of those who have believed. Thus does Allah seal
over every heart [belonging to] an arrogant tyrant.
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Nahnu a‘'lamu bimaa yaqooloona wa maaa anta alihim bijabbaarin fazakkir bil quraani many yakhaafu wa'eed

We are most knowing of what they say, and you are not over them a tyrant. But remind by the Qur'an
whoever fears My threat.
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Huwal-laahul-lazee laaa llaaha illaa Huwal-Malikul Quddoosus-Salaamul Muminul Muhaiminul-'aAzeezul
Jabbaarul-Mutakabbir; Subhaanal laahi Ammaa yushrikoon

He is Allah, other than whom there is no deity, the Sovereign, the Pure, the Perfection, the Bestower of

Faith, the Overseer, the Exalted in Might, the Compeller, the Superior. Exalted is Allah above whatever
they associate with Him.
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Faqaatil fee sabeelil laahi laa tukallafu illa nafsaka wa harridil mu'mineena ‘asallaahu ai yakuffa baasallazeena
kafaroo, wallaahu ashaddu baasanw wa ashaaddu tanakeelaa

So fight, [0 Muhammad], in the cause of Allah; you are not held responsible except for yourself. And
encourage the believers [to join you] that perhaps Allah will restrain the [military] might of those who
disbelieve. And Allah is greater in might and stronger in [exemplary] punishment.
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Mataa'un fiddunyaa summa ilainaa marji'uhum summa nuzeequhumul azaabash shadeeda bimaa kaanoo
yakkfuroon

[For them is brief] enjoyment in this world; then to Us is their return; then We will make them taste the
severe punishment because they used to disbelieve
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Wa qaala Mosaa Rabbanaaa innaka aataita Firawna wa mala ahoo zeenatanw wa amwaalan fil hayaatid dunyaa
Rabbanaa liyudillo ‘ansabeelika Rabbanat mis ‘alaaa amwaalihim washdud ‘alaa quloobihim falaa yu'minoo
hatta yarawul ‘azaabal aleem

And Moses said, "Our Lord, indeed You have given Pharaoh and his establishment splendor and wealth in
the worldly life, our Lord, that they may lead [men] astray from Your way. Our Lord, obliterate their wealth
and harden their hearts so that they will not believe until they see the painful punishment.”
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Wa kazaalika akhzu Rabbika izaaa akhaza/ quraa wa hiya zaalimah, inna akhzahooo aleemun shadeed

I

And thus is the seizure of your Lord when He seizes the cities while they are committing wrong. Indeed,
His seizure is painful and severe.
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Wa iz ta azzana Rabbukum la'in shakartum la azeedannakum wa la'in kafartum inn'azaabee lashadeed

And [remember] when your Lord proclaimed, 'If you are grateful, | will surely increase you [in favor]; but if
you deny, indeed, My punishment is severe.""
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Fa-izaa jaaa'a waduoolaahumaa ba'asnaaa alykurr ‘ibaadai-lanaaa ulee baasin shadeedin fajaasoo khilaalad
diyaar; wa kaana wadam mafoolaa

So when the [time of] promise came for the first of them, We sent against you servants of Ours - those of
great military might, and they probed [even] into the homes, and it was a promise fulfilled.
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Summa radadnaa lakumul karrata ‘alaihim wa amdad-naakum-bi amwaalinuw wa baneen, wa ja‘alnaakum
aksara nafeeraa

Then We gave back to you a return victory over them. And We reinforced you with wealth and sons and
made you more numerous in manpower
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Wa im min qaryatin illaa Nahnu muhlikoohaa qabla Yawmil Qiyaamati aw mu'az ziboohaa azaaban shadeedaa;,
kaana zaalika fil Kitaabi mastooraa

And there is no city but that We will destroy it before the Day of Resurrection or punish it with a severe
punishment. That has ever been in the Register inscribed.

rugyahwithnizam.com @rugyahwithnizam - 15



RUQ\/Oh NITH NIZ Subjugation and might (qahr and ‘izzah)

cus s 2o s o}w/ o X w} . Va o o}w/} o /w///

Fawa Rabbika lanahshu rannahum wash shayaateena summa lanuhdirannahum hawla jahannama jisiyyaa
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So by your Lord, We will surely gather them and the devils; then We will bring them to be present around
Hell upon their knees.
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Summa lananzi ‘anna min kulli shee atin aiyuhum ashaddu alar Rahmaani 'itiyyaa

Then We will surely extract from every sect those of them who were worst against the Most Merciful in
insolence.
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Hattaaa izaa fatahnaa ‘alaihim baaban zaa ‘azaabin shadeedin izaa hum feehi mublisoon

%

Until when We have opened before them a door of severe punishment, immediately they will be thereinin
despair.
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Allazeena kafaroo lahum ‘azaabun shadeed, wallazeena aamanoo wa amilus saalihaati lahum maghfiratunw wa
ajrun kabeer

Those who disbelieve will have a severe punishment, and those who believe and do righteous deeds will
have forgiveness and great reward.
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Man kaana yureedul 'izzata falillaahil izzatu jamee aa; ilaihi yasadul kalimut tai y/bu walamalus saalihu
yarfa'uh, wallazeena yamkuroonas sayyiaati lahum azaabun shadeed,; wa makru ulaaa‘ika huwa yaboor

Whoever desires honor [through power] - then to Allah belongs all honor. To Him ascends good speech,
and righteous work raises it. But they who plot evil deeds will have a severe punishment, and the plotting
of those - it will perish.
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Falanuzeeqgannal lazeena kafaroo azaaban shadeedanw wa /anajz/yannahum aswallazee kaanoo ya’'maloon

But We will surely cause those who disbelieve to taste a severe punishment, and We will surely
recompense them for the worst of what they had been doing.
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Wallazeena yuhaaajjoona fil laahi mim ba'di mastujeeba lahoo hujjatuhum daahidatun 'inda Rabbihim wa
alaihim ghadabunw wa lahum ‘azaabun shadeed

And those who argue concerning Allah after He has been responded to - their argument is invalid with
their Lord, and upon them is [His] wrath, and for them is a severe punishment.
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Qul lilmukhallateena minal Araabi satud'awna ilaa gawmin ulee baasin shadeedin tugaati loonahum aw
yuslimoona fa in tutee oo yu'tikumul laahu ajran hasananw wa in tatawallaw kamaa tawallaitum min gablu
yu'azzibkum azaaban aleemaa

Say to those who remained behind of the bedouins, "You will be called to [face] a people of great military
might; you may fight them, or they will submit. So if you obey, Allah will give you a good reward; but if you
turn away as you turned away before, He will punish you with a painful punishment.”
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Muhammadur Rasoolul laah, wallazeena maahooo ashiddaaa'u ‘alal kuffaaari ruhamaaa’u bainahum taraahum
rukka‘an sujjadany yabtaghoona fadlam minal laahi wa ridwaanan seemaahum fee wujoohihim min asaris
sujood, zaalika masaluhum fit tawraah; wa masaluhum fil Injeeli kazar'in akhraja shat ‘ahoo fa aazarahoo
fastaghlaza fastawaa alaa sooqihee yu’jibuz zurraaa liyagheeza bihimul kuffaar, waadal laahul lazeena
aamanoo wa amilus saalihaati minhum maghfiratanw wa ajran ‘azeemaa

Muhammad is the Messenger of Allah; and those with him are forceful against the disbelievers, merciful
among themselves. You see them bowing and prostrating [in prayer], seeking bounty from Allah and [His]
pleasure. Their mark is on their faces from the trace of prostration. That is their description in the Torah.
And their description in the Gospel is as a plant which produces its offshoots and strengthens them so
they grow firm and stand upon their stalks, delighting the sowers - so that Allah may enrage by them the
disbelievers. Allah has promised those who believe and do righteous deeds among them forgiveness and
agreatreward.
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Tanzeelul Kitaabi minal laahil Azeezil Aleem

The revelation of the Book is from Allah, the Exalted in Might, the Knowing.
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Ghaafiriz zambi wa qaabilit tawbi shadeedil 'iqaabi zit tawli laaa ilaaha illaa Huwa ilaihil maseer

~

The forgiver of sin, acceptor of repentance, severe in punishment, owner of abundance. There is no deity
except Him; to Him is the destination.

Wa gaala qgareenuhoo haazaa maa ladaiya ‘ateed

And his companion, [the angel], will say, “This [record] is what is with me, prepared.”

[ G @S we s . 7 of
o4 de S K p G L.a
27 7 -7

Alqiyaa fee Jahannama kulla kaffaarin ‘aneed

[Allah will say], "Throw into Hell every obstinate disbeliever,
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Mannaa'il lilkhayri mu‘tadim mureeb

Preventer of good, aggressor, and doubter,
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Allazee ja'ala maal laahi ilaahan aakhara fa alqiyaahu filazaabish shadeed

Who made [as equal] with Allah another deity; then throw him into the severe punishment.”
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La antum ashaddu rahbatan fee sudoorihim minal /aah,' zaalika bi annahum gawmul laa yafqahoon

You [believers] are more fearful within their breasts than Allah. That is because they are a people who do
not understand.
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Wa ka ayyim min garyatin ‘atat an amri Rabbihaa wa Rusulihee fahaasabnaahaa hisaaban shadeedanw wa
azzabnaahaa ‘azaaban nukraa

And how many a city was insolent toward the command of its Lord and His messengers, so We took it to
severe account and punished it with a terrible punishment.

Fazaaqat wabbala amrihaa wa kaana ‘aaqibatu amrihaa khusraa

And it tasted the bad consequence of its affair, and the outcome of its affair was loss.
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Aaddal laahu lahum ‘azaaban shadeedan fattaqul laaha yaaa ulil albaab, allazeena aammanoo, gad anzalal
laahu ilaikum zikraa

Allah has prepared for them a severe punishment; so fear Allah, O you of understanding who have
believed. Allah has sent down to you the Qur'an.
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Yaaa ayyuhal lazeena samanoo qooo anfusakum wa ahleekum naaranw waqoodu han naasu wal hijaaratu
alaihaa malaaa’ikatun ghilaazun shidaadul laa ya'soonal laaha maa amarahum wa yaf aloona maa yu'maroon
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O you who have believed, protect yourselves and your families from a Fire whose fuel is people and
stones, over which are [appointed] angels, harsh and severe; they do not disobey Allah in what He
commands them but do what they are commanded.
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Wa annaa lamasnas sa maaa'a fa wajadnaahaa muliat harasan shadeedanw wa shuhubaa

And we have sought [to reach] the heaven but found it filled with powerful guards and burning flames.

z o o)‘)/o;,._/ow/ -0 o)‘/og,._/o/// Ao }cw

3&:.«\., (,..@Jwé\ Uu\) L,w ‘.)\j V..bj..u‘ La.)..«\.w} (N(lea- f

Nahnu khalagnaahum wa shadadnaaa asrahum wa izaa shi'naa baddalnaaa amsaala hum tabdeelaa

We have created them and strengthened their forms, and when We will, We can change their likenesses
with [complete] alteration.

A-antum a shaddu khalgan amis samaa-u banaaha.

Are you a more difficult creation or is the heaven? Allah constructed it.
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Wa qaalal lazeena kafarooo in haazaaa illaaa ifkunif taraahu wa a aanahoo ‘alaihi gawmun aakharoona faqgad
jaaaoo zulmanw wa zooraa

And those who disbelieve say, "This [Qur'an] is not except a falsehood he invented, and another people
assisted himinit." But they have committed an injustice and a lie.

Tanazzalu alaa kulli affaakin aseem

They descend upon every sinful liar.
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Wailul likulli affaakin aseem

Woe to every sinful liar
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Wa qaalal lazeena kafaroo lillazeena aamanoo law kaana khairam maa sabagoonaaa ilyh; wa iz lam yahtadoo
bihee fasa yagooloona haazaaa ifkun gadeem

And those who disbelieve say of those who believe, "If it had [truly] been good, they would not have
preceded us to it.” And when they are not guided by it, they will say, "This is an ancient falsehood.”
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Qaaloo yaa Shu‘aibu maa nafqahu kaseeram mimmaa taqoolu wa innaa lanaraaka feenaa daeefanw wa law laa
rahtuka larajamnaaka wa maaa anta alainaa biazeez

They said, "O Shu'ayb, we do not understand much of what you say, and indeed, we consider you among
us as weak. And if not for your family, we would have stoned you [to death]; and you are not to us one
respected.”
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Innahum iny yazharoo ‘alaikum yarjumookum aw yueedookum fee millatihim wa lan tuflihooo izan abadaa
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Indeed, if they come to know of you, they will stone you or return you to their religion. And never would
you succeed, then - ever.”
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Qaala araaghibun anta ‘an aalihatee yaaa Ibraaheemu la ‘il lam tantahi la arjumannaka wahjumee maliyyaa

[His father] said, "Have you no desire for my gods, O Abraham? If you do not desist, | will surely stone you,
so avoid me a prolonged time."
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Qaaloo la'il lam tantahi yaa Noohu latakoonanna minal marjoomeen

They said, "If you do not desist, O Noah, you will surely be of those who are stoned.”
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Qaaloo innaa tataiyarnaa bikum la'il-lam tantahoo lanar jumannakum wa la-yamassan nakum minnaa azaabun
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aleem
They said, "Indeed, we consider you a bad omen. If you do not desist, we will surely stone you, and there
will surely touch you, from us, a painful punishment.”
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Wa lagad zaiyannas samaaa'ad dunyaa bimasaa beeha wa ja alnaahaa rujoomal lish shayaateeni wa a‘tadnaa
lahum ‘azaabas sa‘eer

And We have certainly beautified the nearest heaven with stars and have made [from] them what is
thrown at the devils and have prepared for them the punishment of the Blaze.
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Wa kazaalika ja'alnaa fee kulli qaryatin akaabira mujrimeehaa liyamkuroo feehaa wa maa yamkuroona illaa bi
anfusihim wa maa yash'uroon

And thus We have placed within every city the greatest of its criminals to conspire therein. But they
conspire not except against themselves, and they perceive [it] not.
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Wa izaa jaaa athum Aayatun qaaloo lan nu'mina hatta nu'taa misla maaa ootiya Rusulul laah; Allahu a'almu
haisu yajalu Risaalatah, sa yuseebul lazeena ajramoo saghaarun 'indal laahi wa ‘azaabun shadeedum bimaa

kaanoo yamkuroon

And when a sign comes to them, they say, “Never will we believe until we are given like that which was
given to the messengers of Allah.” Allah is most knowing of where He places His message. There will
afflict those who committed crimes debasement before Allah and severe punishment for what they used

to conspire.

o foo ) s 8 S dos . ¢ - v ¢ro - o sda S o S -
°14”VMJ>°HC)’OMUP mb;,\!;w}wjﬁﬁ JAQ j)fdlf
Fa in kazzabooka faqur Rabbukum zoo rahmatinw waasi'atinw waasi atinw wa laa yuraddu baasuhoo anil

qawmil mujrimeen
So if they deny you, [O Muhammad], say, "Your Lord is the possessor of vast mercy; but His punishment

cannot be repelled from the people who are criminals.”
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Wa amtarnaa alaihim mataran fanzur kaifa kaana aaqgibatul mujjrimeen
And We rained upon them a rain [of stones]. Then see how was the end of the criminals.
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Laa ta'taziroo gad kafartum ba'da eemaanikum, in na'fu ‘an taaa'itatim minkum nu'az zib taaa'ifatam bi
annahum kaanoo mujrimeen

Make no excuse; you have disbelieved after your belief. If We pardon one faction of you - We will punish
another faction because they were criminals.
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Wa lagad ahlaknal quroona min qablikum lammaa zalamoo wa jaaa'at hum Rusuluhum bil baiyinaati wa maa
kaanoo liyu'minoo, kazaalika najzil gawmal mujrimeen

And We had already destroyed generations before you when they wronged, and their messengers had
come to them with clear proofs, but they were not to believe. Thus do We recompense the criminal
people
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Faman azlamu mimmanif taraa alal laahi kaziban aw kazzaba bi Aayaatih, innahoo laa yuflihul mujrimoon

So who is more unjust than he who invents a lie about Allah or denies His signs? Indeed, the criminals will
not succeed
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Am yaqooloonaf taraahu qul inif taraituhoo fa‘alaiya ijraamee wa ana bareee 'um mimmaa tujrimoon

Or do they say [about Prophet Muhammad], "He invented it"? Say, "If | have invented it, then upon me is
[the consequence of| my crime; but | am innocent of what [crimes] you commit.”
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Wa yaa qawmis taghfiroo Rabbakum summa toobooo ilaihi yursilis samaaa‘a alaikum midraaranw wa yaziakum
quwwatan ilaa quwwatikum wa laa tatawallaw mujrimeen

And O my people, ask forgiveness of your Lord and then repent to Him. He will send [rain from] the sky
upon you in showers and increase you in strength [added] to your strength. And do not turn away,
[being] criminals.”
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Falw laa kaana minal qurooni min gablikum ooloo baqiyyatiny yanhawna anil fasaadi fil ardi illaa qaleelam
mimman anjainaa minhum, wattabaal lazeena zalamoo maaa utrifoo feehi wa kaanoo mujrimeen

So why were there not among the generations before you those of enduring discrimination forbidding
corruption on earth - except a few of those We saved from among them? But those who wronged
pursued what luxury they were given therein, and they were criminals.

Hattaaa izas taiasar Rusulu wa zannooo annahum gad kuziboo jaaa' ahum nas runaa fanujjiya man nashaaa'u
wa laa yuraddu baasunna ‘anil gawmil mujrimeen

[They continued] until, when the messengers despaired and were certain that they had been denied,
there came to them Our victory, and whoever We willed was saved. And Our punishment cannot be
repelled from the people who are criminals.
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Wa taral mujrimeena Yawma 'izim muqarraneena filasfaad

And you will see the criminals that Day bound together in shackles,

rugyahwithnizam.com @rugyahwithnizam - 26



RUQ\/Oh NITH NIZ Subjugation and might (qahr and ‘izzah)

ol ¢ 0/ \o o oé @ o.—’
Qaaloo innaaa ursilnaaa ilaa gawmim mujrimeen

They said, "Indeed, we have been sent to a people of criminals,
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Innahoo mai yaati Rabbahoo mujriman fa inna lahoo Jahannama laa yamotu feehaa wa laa yahyaa

Indeed, whoever comes to his Lord as a criminal - indeed, for him is Hell; he will neither die therein nor live.

Zol f sor - o}o.p}}o// }/2‘ s or
¢102p b{)) Loy oo el 2 J)’*‘J‘ é R e
Yawma yunfakhu fissoori wa nahshurul mujrimeena Yawma 'izin zurqaa

The Day the Horn will be blown. And We will gather the criminals, that Day, blue-eyed.
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Wa maaa adallanaaa illal mujrimoon

And no one misguided us except the criminals.
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Qaala Rabbi bimaaa an'amta alaiya falan akoona zaheeral lilmujrimeen

He said, "My Lord, for the favor You bestowed upon me, | will never be an assistant to the criminals.”
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Wa law taraaa izil mujrimoona naakisoo ruoosihim ‘inda rabbihim rabbanaaa absarnaa wa sami'naa farjinaa
na'mal saalihan innaa mooqinoon

If you could but see when the criminals are hanging their heads before their Lord, [saying], "Our Lord, we
have seen and heard, so return us [to the world]; we will work righteousness. Indeed, we are [now]
certain.”
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Wa man azlamu mimman zukkira bi aayaati rabbihee summa a'rada ‘anhaa; innaa minal mujrimeena
muntagimmon

And who is more unjust than one who is reminded of the verses of his Lord; then he turns away from
them? Indeed We, from the criminals, will take retribution.
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Wa lagad arsalnaa min gablika Rusulan ilaa gawmihim fajaaa oohum bil baiyinaati fantagamnaa minal lazeena
ajramoo wa kaana hagqan alainaa nasrul mu'mineen

And We have already sent messengers before you to their peoples, and they came to them with clear
evidences; then We took retribution from those who committed crimes, and incumbent upon Us was
support of the believers.
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Innaa kazaalika nafalu bil mujrimeen

Indeed, that is how We deal with the criminals.
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Innal mujrimeena fee ‘azaabi jahannama khaalidoon

Indeed, the criminals will be in the punishment of Hell, abiding eternally.
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Laa yufattaru ‘anhum wa hum feehi mublisoon

It will not be allowed to subside for them, and they, therein, are in despair.
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Ahum khayrun am gawmu Tubba'inw wallazeena min qablihim, ahlaknaahum innahum kaanoo mujrimeen
Are they better or the people of Tubba' and those before them? We destroyed them, [for] indeed, they
were criminals.
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Yu'raful mujrimoona biseemaahum fa'yu’khazu binna waasi wal aqgdaam

The criminals will be known by their marks, and they will be seized by the forelocks and the feet.
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